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The Joy of Our Redemption
By Sister Kristin M. Yee
Second Counselor in the Relief Society General Presidency

Η χαρά της λύτρωσής μας
Από την Αδελφή Κριστίν Μ. Γι
Δεύτερη Σύμβουλο στη Γενική Προεδρία της Εταιρείας Αρωγής
 
October 2024 general conference

Jesus Christ’s love and power can save each of us 
from our mistakes, weaknesses, and sins and help 
us to become something more.

About 10 years ago I felt impressed to paint 
a portrait of the Savior. Though I am an artist, 
this felt a bit overwhelming. How wasIto paint a 
portrait of Jesus Christ that captured His Spirit? 
Where was I to begin? And where would I find 
the time?

Even with my questions, I decided to move 
forward and trust that the Lord would help me. 
But I had to keep moving and leave thepossi-
bilitiesto Him.I prayed, pondered, researched, 
and sketched and was blessed to find help and 
resources. And what was a white canvas started 
to become something more.

The process wasn’t easy. Sometimes it didn’t 
look as I had hoped. Sometimes there were mo-
ments of inspired strokes and ideas. And many 
times, I just had to try again and again and again.

When I thought the oil painting was finally 
complete and dry, I began to apply a transparent 
varnish to protect it from dirt and dust. As I did, 
I noticed the hair in the painting start to change, 
smear, and dissolve. I quickly realized that I had 
applied the varnish too soon, that part of the 
painting was still wet!

I had literally wiped away a portion of my 
painting with the varnish. Oh, how my heart 

Η αγάπη και η δύναμη του Ιησού Χριστού μπο-
ρούν να σώσουν τον καθέναν από εμάς από τα 
λάθη, τις αδυναμίες και τις αμαρτίες μας και να 
μας βοηθήσουν να γίνουμε κάτι περισσότερο.

Πριν από περίπου 10 χρόνια ένιωσα την 
προτροπή να ζωγραφίσω μια προσωπογραφία 
του Σωτήρος. Αν και είμαι καλλιτέχνις, ένιωσα 
ότι αυτό ήταν σαρωτικό για εμένα. Πώς θα μπο-
ρούσαεγώνα ζωγραφίσω ένα πορτρέτο του Ιησού 
Χριστού που να αποτυπώνει το Πνεύμα Του; 
Από πού έπρεπε να αρχίσω; Και πού θα έβρισκα 
τον χρόνο;

Ακόμα και με όλα τα ερωτηματικά που είχα, 
αποφάσισα να προχωρήσω και να εμπιστευτώ ότι 
ο Κύριος θα με βοηθούσε. Όμως έπρεπε να συ-
νεχίσω και να αφήνω τιςπιθανότητεςσε Εκείνον. 
Προσευχήθηκα, συλλογίσθηκα, ερεύνησα και 
σχεδίασα και ευλογήθηκα να βρω βοήθεια και 
πόρους. Και αυτό που ήταν ένας λευκός καμβάς 
άρχισε να γίνεται κάτι περισσότερο.

Η διαδικασία δεν ήταν εύκολη. Μερικές 
φορές δεν φαινόταν όπως ήλπιζα. Μερικές φορές 
υπήρχαν εμπνευσμένες πινελιές και ιδέες. Και 
πολλές φορές, απλώς έπρεπε να προσπαθήσω 
ξανά και ξανά και ξανά.

Όταν θεώρησα ότι η ελαιογραφία ήταν 
τελικά ολοκληρωμένη και στεγνή, άρχισα να την 
περνώ με ένα διαφανές βερνίκι για να την προ-
στατεύσω από τη βρομιά και τη σκόνη. Καθώς το 
έκανα, παρατήρησα ότι τα μαλλιά στον πίνακα 
άρχισαν να αλλάζουν, να λερώνονται και να 
διαλύονται. Γρήγορα συνειδητοποίησα ότι είχα 
περάσει το βερνίκι πολύ νωρίς, ότι μέρος του 
πίνακα ήταν ακόμα υγρό!

Είχα κυριολεκτικά διαγράψει ένα μέρος της 
ζωγραφικής μου με το βερνίκι. Ω πώς ράγισε η 
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sank. I felt as though I had just destroyed what 
God had helped me to do. I cried and felt sick in-
side. In despair, I did what anyone would typical-
ly do in a situation like this: I called my mother. 
She wisely and calmly said, “You won’t get back 
what you had, but do the very best you can with 
what you’ve got.”

And I Partook, by Kristin M. Yee

So I prayed and pled for help and painted 
through the night to repair things. And I remem-
ber looking at the painting in the morning—it 
looked better than it did before. How was that 
possible? What I thought was a mistake with-
out mend was an opportunity for His merciful 
hand to be manifest. He was not done with the 
painting, and He was not done with me.What joy 
and relief filled my heart. I praised the Lord for 
His mercy, for this miracle that not only saved 
the painting but taught me more about His love 
and power to save each of us from our mistakes, 
weaknesses, and sins and to help us become 
something more.

Just as the depth of my gratitude for the 
Savior grew as He mercifully helped me to repair 
the “unrepairable” painting, so has my personal 
love and gratitude for my Savior intensified as 
I’ve sought to work with Him on my weaknesses 
and to be forgiven of my mistakes. I will forever 
be grateful to my Savior that I can changeand be 
cleansed.He has my heart, and I hope to do what-
ever He would have me do and become.

Repenting allows us to feel God’s love and 
to know and love Him in ways we would never 
otherwise know.Of the woman who anointed the 
Savior’s feet, He said, “Her sins, which are many, 
are forgiven; for she loved much: but to whom 
little is forgiven, the same loveth little.”She loved 
Jesus much, for He had forgiven her much.

There is such relief and hope in knowing that 
wecantry again—that, as Elder David A. Bednar 
taught, we can receive an ongoing remission of 
our sins through the sanctifying power of the 
Holy Ghost as we truly and sincerely repent.

καρδιά μου. Ένιωσα σαν να είχα μόλις καταστρέ-
ψει αυτό που με είχε βοηθήσει να κάνω ο Θεός. 
Έκλαψα και είχα ναυτία. Μέσα στην απόγνωσή 
μου, έκανα αυτό που συνήθως κάνει ο καθένας 
σε μία τέτοια κατάσταση: τηλεφώνησα στη 
μητέρα μου. Είπε με σύνεση και ηρεμία: «Δεν θα 
ξαναγίνει όπως το είχες, αλλά κάνε το καλύτερο 
που μπορείς με αυτά που έχεις».

And I Partook [Και εγώ μετείχα], υπό Κρι-
στίν Μ. Γι

Έτσι προσευχήθηκα και παρακάλεσα για βο-
ήθεια και ζωγράφιζα όλη τη νύχτα για να διορ-
θώσω τα πράγματα. Και θυμάμαι να κοιτάζω τον 
πίνακα το πρωί – φαινόταν καλύτερος από πριν. 
Πώς ήταν αυτό δυνατόν; Αυτό που νόμιζα ότι 
ήταν λάθος χωρίς επιδιόρθωση ήταν μια ευκαιρία 
να φανερωθεί το ευσπλαχνικό χέρι Του. Δεν είχε 
τελειώσει με τον πίνακα και δεν είχε τελειώσει 
με μένα. Πόση χαρά και ανακούφιση γέμισε την 
καρδιά μου. Δόξασα τον Κύριο για την ευσπλα-
χνία Του γι’ αυτό το θαύμα που όχι μόνον έσωσε 
τον πίνακα, αλλά με δίδαξε περισσότερα για την 
αγάπη και τη δύναμή Του να σώσει τον καθέναν 
μας από τα λάθη, τις αδυναμίες και τις αμαρτίες 
μας και να μας βοηθήσει να γίνουμε κάτι περισ-
σότερο.

Ακριβώς όπως το βάθος της ευγνωμοσύνης 
μου για τον Σωτήρα μεγάλωσε καθώς με βοήθη-
σε ευσπλαχνικά να επιδιορθώσω τον πίνακα που 
δεν μπορούσε να «αποκατασταθεί», έτσι και η 
προσωπική μου αγάπη και ευγνωμοσύνη για τον 
Σωτήρα μου έχει ενισχυθεί καθώς έχω επιζητήσει 
να εργαστώ μαζί Του επί των αδυναμιών μου και 
να συγχωρηθώ για τα λάθη μου. Θα είμαι παντο-
τινά ευγνώμων στον Σωτήρα μου που μπορώ να 
αλλάξωκαι να καθαριστώ. Έχει την καρδιά μου, 
και ελπίζω να κάνω ό,τι Εκείνος θέλει να κάνω 
και να γίνω.

Η μετάνοια μας επιτρέπει να αισθανόμαστε 
την αγάπη του Θεού και να Τον γνωρίζουμε και 
να Τον αγαπούμε με τρόπους που διαφορετικά 
δεν θα γνωρίζαμε ποτέ. Για τη γυναίκα που έχρι-
σε τα πόδια του Σωτήρος, είπε: «Συγχωρημένες 
είναι οι πολλές αμαρτίες της· επειδή, αγάπησε 
πολύ· σε όποιον, όμως, συγχωρείται λίγο, αγαπά-
ει λίγο». Αγαπούσε πολύ τον Ιησού, γιατί Εκείνος 
την είχε συγχωρήσει πολύ.

Υπάρχει τέτοια ανακούφιση και ελπίδα γνω-
ρίζοντας ότιμπορούμενα προσπαθήσουμε ξανά 
– ότι, όπως δίδαξε ο Πρεσβύτερος Ντέιβιντ Α. 
Μπέντναρ, μπορούμε να λάβουμε συνεχή άφεση 
των αμαρτιών μας μέσω της καθαγιαστικής δύ-
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The redeeming power of Jesus Christ is one 
of the greatest promised blessings of our cove-
nants. Ponder this as you participate in sacred 
ordinances.Without it, we could not return home 
to the presence of our Father in Heaven and 
those we love.

I know that our Lord and Savior, Jesus 
Christ, is mighty to save. As the Son of God, who 
atoned for the sins of the world and laid down 
His own lifeand took it up again, He holds the 
power of redemption and resurrection.He has 
made possible immortality for all and eternal life 
for those who choose Him. I know that through 
His atoning sacrifice, we can repent and truly be 
cleansed and redeemed.It is a miracle He loves 
you and me in this way.

He has said, “Will ye not now return unto 
me, and repent of your sins, and be converted, 
that I may heal you?”He can healthe “waste plac-
es” of your soul—the places made dry, harsh, and 
desolate by sin and sorrow—and “make [your] 
wilderness like Eden.”

Just as we cannot comprehend the agony and 
depth of Christ’s suffering in Gethsemane and 
on the cross, so we “cannot measure the bounds 
nor fathom the depths of [His] divine forgive-
ness,”mercy, and love.

You may feel at times that it’s not possible to 
be redeemed, that perhaps you are an exception 
to God’s love and the Savior’s atoning power be-
cause of what you are struggling with or because 
of what you’ve done. But I testify that you are not 
beneath the Master’s reach. The Savior “descend-
ed below all things”and is in a divine position to 
lift you and claim you from the darkest abyss and 
bring you into “his marvellous light.”Through 
His sufferings, He has made a way for each of us 
to overcome our personal weaknesses and sins. 
“He hasallpower to saveeveryman that believeth 
on his name and bringeth forth fruit meet for 
repentance.”

Just as it required work and pleadingfor 
heaven’s help to repair the painting, it takes work, 

ναμης του Αγίου Πνεύματος καθώς μετανοούμε 
αληθώς και ειλικρινώς.

Η λυτρωτική δύναμη του Ιησού Χριστού 
είναι μία από τις μεγαλύτερες υπεσχημένες ευλο-
γίες των διαθηκών μας. Συλλογισθείτε το αυτό 
καθώς συμμετέχετε σε ιερές διατάξεις. Χωρίς 
αυτό, δεν θα μπορούσαμε να επιστρέψουμε στην 
παρουσία του Πατέρα μας στους Ουρανούς και 
σε όσους αγαπούμε.

Ξέρω ότι ο Κύριος και Σωτήρας μας, Ιησούς 
Χριστός, είναι ισχυρός στο να σώζει. Ως ο Υιός 
του Θεού, που εξιλέωσε τις αμαρτίες του κόσμου 
και έδωσετη δική Του ζωή και την ξαναπήρε, 
φέρει τη δύναμη λύτρωσης και ανάστασης. Έχει 
κάνει δυνατή την αθανασία για όλους και την αι-
ώνια ζωή για εκείνους που Τον επιλέγουν. Ξέρω 
ότι μέσω της εξιλεωτικής θυσίας Του, μπορούμε 
να μετανοήσουμε και να καθαρισθούμε και να 
λυτρωθούμε αληθινά. Είναι θαύμα που αγαπά 
εσάς και εμένα με αυτόν τον τρόπο.

Έχει πει: «Δεν θα επιστρέψετε σε μένα, και 
δεν θα μετανοήσετε για τις αμαρτίες σας και δεν 
θα μεταστραφείτε, για να σας θεραπεύσω;»Μπο-
ρεί να θεραπεύσει«τους ερημωμένους τόπους» 
της ψυχής σας –τους τόπους που έγιναν ξηροί, 
σκληροί και έρημοι από την αμαρτία και τη 
θλίψη– και «θα κάνει την έρημό [σας] σαν την 
Εδέμ».

Όπως ακριβώς δεν μπορούμε να κατανοή-
σουμε την αγωνία και το βάθος των Παθών του 
Χριστού στη Γεθσημανή και στον σταυρό, έτσι 
«δεν μπορούμε να μετρήσουμε τα όρια ούτε να 
κατανοήσουμε τα βάθη της θείας συγχώρεσής 
[Του]», το έλεος και την αγάπη.

Μπορεί να αισθάνεστε μερικές φορές ότι δεν 
είναι δυνατόν να λυτρωθείτε, ότι ίσως αποτε-
λείτε εξαίρεση στην αγάπη του Θεού και στην 
εξιλεωτική δύναμη του Σωτήρος εξαιτίας αυτών 
με τα οποία αγωνίζεστε ή εξαιτίας αυτών που 
έχετε κάνει. Όμως καταθέτω μαρτυρία ότι δεν 
είστε πέραν της εμβέλειας του Διδασκάλου. Ο 
Σωτήρας «κατέβηκε κάτω από τα πάντα»και 
βρίσκεται σε θεία θέση να σας υψώσει και να σας 
διεκδικήσει από την πιο σκοτεινή άβυσσο και να 
σας φέρει στο «θαυμαστό φως του». Μέσω των 
Παθών Του, έχει δημιουργήσει έναν τρόπο για να 
υπερνικήσει καθένας τις προσωπικές του αδυνα-
μίες και αμαρτίες. «Έχεικάθεδύναμη να σώσει-
κάθεάνθρωπο που πιστεύει στο όνομά του και 
παράγει καρπό αρμόζοντα προς μετάνοια».

Ακριβώς όπως απαιτούσε εργασία και ικεσία 
για τη βοήθεια των ουρανών για την επιδιόρ-
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sincerity of heart, and humility to bring “forth 
fruit meet for repentance.” These fruits include 
exercising our faith and trust in Jesus Christ and 
His atoning sacrifice,offering to God a broken 
heart and a contrite spirit,confessing and forsak-
ing sin,restoring that which has been damaged to 
the best of our ability,and striving to live righ-
teously.

To truly repent and change, we must first be 
“convinced of our sins.”A person does not see the 
need to take medicine unless they understand 
that they are ill.There may be times we may not 
be willing to look inside ourselves and see that 
which really needs healing and repair.

In C. S. Lewis’s writings, Aslan poses these 
words to a man who has entangled himself in his 
own devices: “Oh [humankind], how cleverly you 
defend yourselves [from] all that might do you 
good!”

Where might you and I be defending our-
selves from those things that might do us good?

Let us not defend ourselves from the good 
that God desires to bless us with.From the love 
and mercy that He desires us to feel. From the 
light and knowledge He desires to bestow upon 
us.From the healing that He knows we so readily 
need. From the deeper covenant relationship He 
intends for all His sons and daughters.

I pray we may lay aside any “weapons of 
war”that we’ve consciously or even unconsciously 
taken up to defend ourselves from the blessings 
of God’s love. Weapons of pride, selfishness, fear, 
hate, offense, complacency, unrighteous judg-
ment, jealousies—anything that would keep us 
from loving God withallour hearts and keepin-
gallour covenants with Him.

As we live our covenants, the Lord can give 
us the help and power we need to both recogniz-
eand overcome our weaknesses, including the 
spiritual parasite of pride. Our prophet has said:

“Repentance is the pathway to purity, and 

θωση του πίνακα, απαιτεί δουλειά, ειλικρίνεια 
καρδιάς και ταπεινοφροσύνη για να «παράγει 
καρπό αρμόζοντα προς μετάνοια». Αυτοί οι 
καρποί περιλαμβάνουν την άσκηση της πίστης 
και της εμπιστοσύνης μας στον Ιησού Χριστό και 
στην εξιλεωτική Του θυσία, προσφέροντας στον 
Θεό καρδιά συντετριμμένη και πνεύμα μεταμε-
λημένο, την εξομολόγηση και την εγκατάλειψη 
της αμαρτίας, την αποκατάσταση όσων έχουν 
καταστραφεί όσο καλύτερα μπορούμεκαι την 
προσπάθεια να ζούμε ενάρετα.

Για να μετανοήσουμε πραγματικά και να 
αλλάξουμε, πρέπει πρώτα να «πειστούμε για τις 
αμαρτίες μας». Ένα άτομο δεν βλέπει την ανάγκη 
να πάρει φάρμακα εκτός αν καταλάβει ότι είναι 
άρρωστο. Μπορεί να υπάρχουν φορές που ίσως 
να μην είμαστε πρόθυμοι να κοιτάξουμε μέσα 
μας και να δούμε αυτό που πραγματικά χρειάζε-
ται θεραπεία και επιδιόρθωση.

Στα γραπτά του Κ. Σ. Λιούις, ο Άσλαν 
απευθύνει αυτά τα λόγια σε έναν άνδρα που έχει 
μπλεχτεί στις δικές του επινοήσεις: «Ω [ανθρω-
πότητα], πόσο έξυπνα αμύνεσαι σε όλα όσα θα 
μπορούσαν να σου κάνουν καλό!»

Πώς θα μπορούσαμε εσείς και εγώ να αμυνό-
μαστε από αυτά τα πράγματα που θα μπορούσαν 
να μας κάνουν καλό;

Ας μην αμυνόμαστε με όσα μας κάνουν 
καλό, με το οποίο ο Θεός επιθυμεί να μας ευλο-
γήσει. Από την αγάπη και την ευσπλαχνία που 
επιθυμεί να αισθανθούμε. Από το φως και τη 
γνώση επιθυμεί να μας απονείμει. Από την ίαση 
που γνωρίζει ότι τόσο εύκολα χρειαζόμαστε. 
Από τη βαθύτερη σχέση διαθήκης που προορίζει 
για όλους τους υιούς και τις θυγατέρες Του.

Προσεύχομαι ώστε να θέσουμε στην άκρη 
οποιαδήποτε «όπλα πολέμου»που έχουμε συ-
νειδητά ή ακόμη και ασυνείδητα πάρει για να 
αμυνθούμε ενάντια στις ευλογίες της αγάπης του 
Θεού. Τα όπλα της υπερηφάνειας, της ιδιοτέλει-
ας, του φόβου, του μίσους, της προσβολής, του 
εφησυχασμού, της άδικης κρίσης, της ζηλοτυπί-
ας– οτιδήποτε θα μας εμπόδιζε να αγαπήσουμε 
τον Θεό μεόλημας την καρδιά και να τηρούμεό-
λεςτις διαθήκες μας μαζί Του.

Καθώς ζούμε τις διαθήκες μας, ο Κύριος 
μπορεί να μας δώσει τη βοήθεια και τη δύναμη 
που χρειαζόμαστε, τόσο για να αναγνωρίσου-
μεόσο και να υπερνικήσουμε τις αδυναμίες μας, 
συμπεριλαμβανομένου του πνευματικού παρασί-
του της υπερηφάνειας. Ο προφήτης μας έχει πει:

«Η μετάνοια είναι το μονοπάτι προς την 
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purity brings power.”
“And oh, how we will need His power in the 

days ahead.”
Like my painting, the Lord is not done with 

us when we make a mistake, nor does He flee 
when we falter. Our need for healing and help 
is not a burden to Him, but the very reason He 
came. The Savior Himself said:

“Behold, I have come unto the world to bring 
redemption unto the world, to save the world 
from sin.”

“Mine arm of mercy is extended towards 
you, and whosoever will come, him will I receive; 
and blessed are those who come unto me.”

So come—come ye that are weary, worn, and 
sad; come and leave your labors and find rest in 
Him who loves you most. Take His yoke upon 
you, for He is gentle and lowly in heart.

Our Heavenly Father and Savior see you. 
They know your heart. They care about what you 
care about, including those you love.

The Savior can redeem that which was lost, 
including broken and fractured relationships. 
He has made a way for all that is fallen to be 
redeemed—to breathe life into that which feels 
dead and hopeless.

If you are struggling with a situation you 
think you should have overcome by now, don’t 
give up. Be patient with yourself, keep your 
covenants, repent often, seek the help of your 
leaders if needed, and go to the house of the Lord 
as regularly as you can.Listen for and heed the 
promptings He sends you. He will not abandon 
His covenant relationship with you.

There have been difficult and complex re-
lationships in my life that I have struggled with 
and sincerely sought to improve. At times I felt 
like I was failing more often than not. I won-
dered, “Did I not fix things the last time? Did I 
not truly overcome my weakness?” I’ve learned 
over time that I am not necessarily defective; 
rather, there is often more to work on and more 
healing that is needed.

καθαρότητα, και η καθαρότητα φέρνει δύναμη».
«Και ω, πόσο θα χρειαστούμε τη δύναμή Του 

στις ημέρες που έρχονται».
Όπως ο πίνακάς μου, ο Κύριος δεν σταματά 

να μας βοηθά όταν κάνουμε ένα λάθος, ούτε 
τρέπεται σε φυγή, όταν κλονιζόμαστε. Η ανά-
γκη μας για ίαση και βοήθεια δεν είναι βάρος σε 
Εκείνον, αλλά ο ίδιος ο λόγος που ήλθε. Ο Ίδιος 
ο Σωτήρας είπε:

«Ιδού, εγώ έχω έλθει στον κόσμο για να 
φέρω τη λύτρωση στον κόσμο, για να σώσω τον 
κόσμο από την αμαρτία».

«Ιδού, ο βραχίονάς μου της ευσπλαχνίας 
απλώνεται προς εσάς, και όποιος έλθει, αυτόν θα 
τον δεχθώ, και μακάριοι είναι εκείνοι που έρχο-
νται προς εμένα».

Ελάτε, λοιπόν – εσείς που είστε αποκαμω-
μένοι, ταλαιπωρημένοι και λυπημένοι, ελάτε και 
αφήστε τους κόπους σας και βρείτε ανάπαυση σε 
Εκείνον που σας αγαπά περισσότερο. Σηκώστε 
επάνω σας τον ζυγό Του, γιατί είναι πράος και 
ταπεινός στην καρδιά.

Ο Επουράνιος Πατέρας και ο Σωτήρας μας 
σας βλέπουν. Γνωρίζουν την καρδιά σας. Νοιάζο-
νται γι’ αυτό που σας ενδιαφέρει, συμπεριλαμβα-
νομένων εκείνων που αγαπάτε.

Ο Σωτήρας μπορεί να λυτρώσει ό,τι έχει χα-
θεί, συμπεριλαμβανομένων των διαλυμένων και 
κατακερματισμένων σχέσεων. Έχει δημιουργήσει 
έναν τρόπο για να λυτρωθούν όλα όσα έχουν 
υποστεί πτώση – να εμφυσήσει ζωή σε αυτό που 
νιώθει νεκρό και απελπισμένο.

Εάν αγωνίζεστε με μία κατάσταση που νο-
μίζετε ότι θα έπρεπε να έχετε υπερνικήσει μέχρι 
τώρα, μην εγκαταλείψετε. Να είστε υπομονετικοί 
με τον εαυτό σας, να τηρείτε τις διαθήκες σας, 
να μετανοείτε συχνά, να επιζητείτε τη βοήθεια 
των ηγετών σας, αν χρειάζεται, και να πηγαίνετε 
στον οίκο του Κυρίου όσο πιο τακτικά μπορείτε. 
Ακούστε και προσέξτε τις προτροπές που Εκεί-
νος σας στέλνει. Δεν θα εγκαταλείψει τη σχέση 
διαθήκης Του μαζί σας.

Υπήρξαν δύσκολες και περίπλοκες σχέ-
σεις στη ζωή μου με τις οποίες αγωνίστηκα και 
ειλικρινά επεδίωξα να βελτιώσω. Μερικές φορές 
ένιωθα ότι αποτύγχανα τις περισσότερες φορές. 
Αναρωτήθηκα: «Δεν διόρθωσα τα πράγματα την 
τελευταία φορά; Δεν ξεπέρασα στην πραγμα-
τικότητα την αδυναμία μου»; Έχω μάθει με την 
πάροδο του χρόνου ότι δεν είμαι απαραίτητα 
προβληματική. Αντιθέτως, υπάρχουν συχνά 
περισσότερα για τα οποία πρέπει να εργαστούμε 
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Elder D. Todd Christofferson taught: “Surely 
the Lord smiles upon one who desires to come 
to judgment worthily, who resolutely labors day 
by day to replace weakness with strength. Real 
repentance, real change may require repeated at-
tempts, but there is something refining and holy 
in such striving. Divine forgiveness and healing 
flow quite naturally to such a soul.”

Each day is a new day filled with hope and 
possibilities because of Jesus Christ. Each day 
you and I can come to know, as Mother Eve 
proclaimed, “the joy of our redemption,”the joy 
of being made whole, the joy of feeling God’s 
unfailing love for you.

I know that our Father in Heaven and Savior 
love you. Jesus Christ is the Savior and Redeemer 
of all mankind. He lives. Through His atoning 
sacrifice, the bands of sin and death wereforever-
broken so that we might befreeto choose healing, 
redemption, and eternal life with those we love.
And I testify of these things in His name, Jesus 
Christ, amen.

και περισσότερη θεραπεία που χρειάζεται.
Ο Πρεσβύτερος Ν. Τοντ Κριστόφερσον 

δίδαξε: «Ασφαλώς ο Κύριος χαμογελά σε κά-
ποιον που επιθυμεί να έλθει στην κρίση αξίως, 
ο οποίος αποφασιστικά κοπιάζει καθημερινώς, 
για να αντικαταστήσει την αδυναμία με τη 
δύναμη. Η αληθινή μετάνοια, η αληθινή αλλαγή 
μπορεί να απαιτεί επανειλημμένες προσπάθειες, 
αλλά υπάρχει κάτι εξευγενιστικό και άγιο σε μία 
τέτοια προσπάθεια. Η θεία συγχώρηση και η θε-
ραπεία ρέουν πολύ φυσικά σε μια τέτοια ψυχή».

Κάθε ημέρα είναι μία νέα ημέρα γεμάτη με 
ελπίδα και δυνατότητες λόγω του Ιησού Χρι-
στού. Κάθε ημέρα εσείς και εγώ μπορούμε να 
γνωρίσουμε, όπως διακήρυξε η Μητέρα Εύα, 
«τη χαρά της λύτρωσής μας», τη χαρά να γίνετε 
ολοκληρωμένοι, τη χαρά να αισθάνεστε την 
αδιάλειπτη αγάπη του Θεού για εσάς.

Ξέρω ότι ο Πατέρας μας στους Ουρανούς 
και ο Σωτήρας σάς αγαπούν. Ο Ιησούς Χριστός 
είναι ο Σωτήρας και Λυτρωτής όλης της ανθρω-
πότητας. Ζει. Μέσω της εξιλεωτικής θυσίας Του, 
τα δεσμά της αμαρτίας και του θανάτου έσπα-
σανγια πάντα, έτσι ώστε να μπορούμε να είμα-
στεελεύθεροινα επιλέξουμε θεραπεία, λύτρωση 
και αιώνια ζωή με αυτούς που αγαπούμε. Και 
καταθέτω μαρτυρία για αυτά στο όνομά Του, του 
Ιησού Χριστού, αμήν.
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